
 

330 D’où vint cette grande pensée

traduit de « What raised the wondrous thought »
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1. D'où vint cet te gran de pen sé e
2. Elle eut en Toi son o ri gi ne,
3. Quel le gran deur, quel le puis san ce
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De nous a me ner, glo ri eux,
En ton cœur même, ô Dieu bé ni.
Se ma ni fes tent dans Tes plans !� � � � 	� �� ��� � � � � � ��� 	��
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Nous tous, les saints de l'As sem blé e,
Fruit de la sa ges se di vi ne,
Nous en dé cou vrons l'ex cel len ce�� � � � � �� ��� �� �� �� � ��� � � � ���
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Au près du Fils, dans les hauts cieux ?
Et fruit de l'a mour in fi ni.
En ton Être in fi ni ment grand.� � � � 
�� 
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4. À cause de ton Fils Luimême
  Eut lieu ce merveilleux propos ;
  Et nous sommes, – faveur extrême !
  Chair de sa chair, os de Ses os.
   

5. Lui, que l'honneur au ciel couronne,
  À Sa joie en nous pour toujours.
  L'Épouse, heureuse, sur Son trône
  S'assiéra, quand luira Son jour.
   

6. Louant Ta pensée immuable,
  Étant scellés de Ton Esprit,
  Nous goûtons Ta grâce ineffable
  Qui nous place en haut près de Christ.
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